
 

 

ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Soohee, Fourth Mehl: 

ਤੂੂੰ ਕਰਤਾ ਸਭੁ ਕਕਛੁ ਆ ਜਾਣਕਹ ਕਕਆ ਤੁਧੁ ਕਹ ਆਕਿ ਸੁਣਾਈਐ ॥ 
You Yourself, O Creator, know everything; what can I possibly tell You? 

ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਕਕਛੁ ਸੂਝ ਜਹਾ ਕ ਕਰ ਤਹਾ ਕ ਾਈਐ ॥੧॥ 
You know all the bad and the good; as we act, so are we rewarded. ||1|| 

ਮਰ ਸਾਕਹਬ ਤੂੂੰ ਅੂੰਤਰ ਕੀ ਕਬਕਧ ਜਾਣਕਹ ॥ 
O my Lord and Master, You alone know the state of my inner being. 

ਬੁਰਾ ਭਲਾ ਤੁਧੁ ਸਭੁ ਕਕਛੁ ਸੂਝ ਤੁਧੁ ਭਾਵ ਕਤਵ ਬੁਲਾਵਕਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
You know all the bad and the good; as it pleases You, so You make us speak. 
||1||Pause|| 

ਸਭੁ ਮਹੁ ਮਾਇਆ ਸਰੀਰੁ ਹਕਰ ਕੀਆ ਕਵਕਿ ਦਹੀ ਮਾਨੁਿ ਭਗਕਤ ਕਰਾਈ ॥ 
The Lord has infused the love of Maya into all bodies; through this human 
body, there comes the opportunity to worship the Lord with devotion. 

ਇਕਨਾ ਸਕਤਗੁਰੁ ਮਕਲ ਸੁਿੁ ਦਵਕਹ ਇਕਕ ਮਨਮੁਕਿ ਧੂੰਧੁ ਕਟਾਈ ॥੨॥ 
You unite some with the True Guru, and bless them with peace; while others, 
the self-willed manmukhs, are engrossed in worldly affairs. ||2|| 

ਸਭੁ ਕ ਤਰਾ ਤੂੂੰ ਸਭਨਾ ਕਾ ਮਰ ਕਰਤ ਤੁਧੁ ਸਭਨਾ ਕਸਕਰ ਕਲਕਿਆ ਲਿੁ ॥ 
All belong to You, and You belong to all, O my Creator Lord; You wrote the 
words of destiny on the forehead of everyone. 

ਜਹੀ ਤੂੂੰ ਨਦਕਰ ਕਰਕਹ ਤਹਾ ਕ ਹਵ ਕਬਨੁ ਨਦਰੀ ਨਾਹੀ ਕ ਭਿੁ ॥੩॥ 
As You bestow Your Glance of Grace, so are mortals made; without Your 
Gracious Glance, no one assumes any form. ||3|| 

ਤਰੀ ਵਕਿਆਈ ਤੂੂੰਹ ਜਾਣਕਹ ਸਭ ਤੁਧਨ ਕਨਤ ਕਧਆਏ ॥ 
You alone know Your Glorious Greatness; everyone constantly meditates on 
You. 

ਕਜਸ ਨ ਤੁਧੁ ਭਾਵ ਕਤਸ ਨ ਤੂੂੰ ਮਲਕਹ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸ ਥਾਇ ਾਏ ॥੪॥੨॥੧੩॥ 
That being, with whom You are pleased, is united with You; O servant Nanak, 
only such a mortal is accepted. ||4||2||13|| 


